
April—a gentle month of blooming 

flowers, fresh beginnings, and long-

er, warmer days that feel full of light 

and new possibilities. ….. A time 

when nature awakens, colors return, 

and everything feels just a little 

more alive.  

In ancient Rome, April was dedicat-

ed to Venus, the goddess of love and 

beauty, and long ago, in parts of Eu-

rope, the new year was even cele-

brated around the start of April. 

So April isn´t just about spring—it´s 

a month rooted in opening, beauty 

and a touch of history. 

 

Holy Week and Easter are important 

celebrations this month, as well as 

Earth Day, and Children´s Day.  Did 

you know that World Book Day is on 

April 23? And it focuses on reading 

for pleasure, giving the choice, time 

and space to enjoy the books you re-

ally want to read.  

Enjoy the beautiful month of  
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Abril—un mes suave en el que brotan las 

flores, con nuevos inicios y días más largos 

y cálidos que hacen sentir la luz y las nue-

vas posibilidades …. Un tiempo en el que 

la naturaleza despierta, los colores regre-

san y todo se siente con un poco más de vi-

da.  

En la antigua Roma, abril estaba dedica-

do a Venus, diosa del amor y la belleza, y 

hace mucho tiempo, en algunas partes de 

Europa, el año nuevo se celebraba cerca 

del inicio de abril. 

Así que abril no es solo la primavera—es 

un mes lleno de inicios.  

 

La Semana Santa y la Pascua son celebra-

ciones importantes este mes, así como el 

Día del Planeta Tierra y el Día del Niño. 

¿Sabían que el 23 de abril es Dia Mundial 

del Libro? Y se enfoca en la lectura por 

placer, dando paso a la elección, el tiempo 

y el espacio para disfrutar los libros que 

de verdad se desean leer.  

¡Disfruten el mes de Abril! 



 

 

TEST DAYS (you will receive reminding messages) 

Please, avoid having appointments for your students 

on Test Days.  Students will not be allowed to leave 

school if they are testing.  

EXAMENES (usted recibirá mensajes con recorda-

torios. ¡Esté pendiente! ) Por favor, evite hacer citas 

para sus estudiantes en días de exámenes. No se permitirá 

que los estudiantes salgan de clase si están en examen.  

Some Important Dates in April / Fechas importantes en Abril 

NEW PHYSICAL ACTIVITIES / NUEVAS ACTIVIDADES DEPORTIVAS 

The sports program is constantly 

growing in RCMA WCA. And we are 

very happy that our children are 

exposed to physical activity to stay 

healthy. RCMA is also working all 

the time to provide good food to help 

with that healthy development of 

the children.  However, we need the 

help of our parents, as we know that 

it is very common among our fami-

lies to buy some kind of  food (which 

our kids love)  that is not helping 

the children. Please, avoid buying 

chips or Cheetos, candy and sodas or 

juices with sugar. We know we can 

count on our parents!! 

El programa deportivo está cre-

ciendo constantemente en RCMA 

WCA. Y nos da mucho gusto saber 

que los niños están expuestos a ac-

tividades físicas que los mantiene 

saludables.  RCMA también traba-

ja todo el tiempo para proporcio-

nar una buena alimentación y 

ayudar a ese desarrollo saludable 

en los niños.  Sin embargo, necesi-

tamos la ayuda de los padres, ya 

que sabemos que es común en nues-

tras familias el comprar cierta 

comida (que a nuestros niños les 

encanta) que no los está ayudan-

do. Por favor, eviten comprar papi-

tas, cheetos, dulces, sodas o jugos 

con azúcar . ¡Sabemos que pode-

mos contar con nuestros padres! 



 

Other activities during the month of March Otras actividades del mes de marzo 
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Art and Science go hand in hand all the time 

in the classrooms. 

El Arte y las Ciencias van de la mano todo 

el tiempo en los salones de clase.  

Spirit week is enjoyed throughout school. The little ones chose to wear 

different outfits. In the picture you can see  a doctor, a Mexican, a 

teacher and a veterinarian.  

La semana de Espíritu Escolar la disfrutan en toda la escuela. 

Los chiquitos eligieron distintas vestimentas. En la foto se ve un 

médico, un mexicano, un maestro y una veterinaria.  

Spring break is always fun. They always 

have a great time. Teachers provide lots of 

ideas for the children to enjoy that week. 

Las vacaciones de primavera son siempre divertidas. Los maes-

tros llenan de buenas ideas para la diversión de los niños. 



 

 

 

Visitors are welcome in RCMA WCA, and they always have the 

warmth of staff, teachers and children, and even parents.  Every-

one finds RCMA as the space that opens its arms  to all who enter 

and visit.  

Los visitantes son bienvenidos en RCMA WCA. Siempre re-

cibiendo el calor del personal, maestros y niños, y hasta de 

los padres de familia. Todos encuentran en RCMA el espa-

cio que abre sus brazos a todos los que entran y visitan.  

Linda Miles, our RCMA Board 

Chair, organized a tour  or County 

Commissioner candidate, Aileen 

Rodriguez. Mark Haggett, our 

Principal was there and they were 

escorted by Iker Pojoy, an 8th 

grade student.  

Linda Miles, Presidente de la 

Mesa Directiva de RCMA, orga-

nizó una visita para la candi-

data a Comisionada del  Con-

dado, Aileen Rodríguez. Nues-

tro director, Mark Haggett estu-

vo ahí e Iker Pojoy, estudiante 

de 8o, fue el embajador.   

Students from HCC visited our 

classrooms and enjoyed their time 

with us!! The children also en-

joyed their presentations on den-

tal health. 

Estudiantes de HCC visitaron 

nuestros salones y disfrutaron 

su estancia con nosotros. Los 

niños también disfrutaron sus 

presentaciones sobre salud 

dental. 

After four long years of being away from 

RCMA, and living in Mexico, Mr. O and 

Ms. Marcela visited the school. Lots of 

hugs, tears and love!! They left with their 

hearts full of happiness. Thank you to all 

the people who were there that day!!  

Después de 4 largos años de estar 

lejos de RCMA y vivir en México, Mr. 

O y Ms. Marcela visitaron la escuela. 

¡Un sin fin de abrazos, lágrimas y 

cariño! Se fueron con el corazón 

lleno de felicidad. ¡Gracias a todos 

los que ahí estuvieron ese día! :) 

 

Thank you parents!! 

 ¡Gracias papás! 

Our alumni, our pride! 

Melissa Chavez, will gradu-

ate from Sumner High 

School. She visited Florida 

Southern College in Lake-

land. She will be selecting 

her school for the next sev-

eral years of her higher 

education. Bravo Melissa!! 

¡Nuestros exalumnos, 

nuestro orgullo! Melissa 

Chávez se gradúa de la 

Sumner High School este 

año y en su búsqueda de 

Universidades, visitó la 

de Lakeland. ¡Muy bien, 

Melissa! 


